John 1:1

Matthew 26:22




 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine plural present passive participle of the verb LUPEW, which means “to become sad, sorrowful, distressed, or grieved.”  With this we have the adverb of degree SPHODRA, which means “exceedingly; very much; extremely; greatly.”


The present tense is a progressive present, which describes an action beginning right now and continuing.


The active voice indicates that the apostles were producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the third person plural aorist middle indicative of the verb ARCHW, which means “to begin: began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that each of the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

With this we have the present active infinitive of the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that each one of the disciples produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, completing the action of the main verb.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular cardinal adjective HEIS with the adjective HEKASTOS, meaning “each one.”

“And becoming extremely distressed, each one began to say to Him,”
 is the negative particle MĒTI “that invites a negative response to the question that it introduces.”
  It is translated “not?”  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the first person singular present active indicative of the verb EIMI, which means “to be: I am.”  Literally this says, “Am I not?” meaning “I am not [the one], am I?”  We have to supply the direct object “[the one]” as we see so often in Matthew’s cryptic style.


The present is an aoristic present, which describes the present state of being as a fact.


The active voice indicates that each disciple produces the state of being.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the vocative masculine singular from the noun KURIOUS, which means “Lord.”

“‘I am not [the one], am I, Lord?’”

Mt 26:22 corrected translation

“And becoming extremely distressed, each one began to say to Him, ‘I am not [the one], am I, Lord?’”

Mk 14:19, “They began to be grieved and to say to Him one by one, ‘Surely not I?’”

Lk 22:23, “And they began to argue among themselves who then of them it might be, the one about to do this thing.”

Explanation:

1.  “And being exceedingly distressed, each one began to say to Him,”

a.  Jesus has just announced at the last supper (the Passover meal) that one of the twelve disciples is going to betray Him by delivering Him over to the Jewish authorities.  Matthew continues the story with the reaction of the disciples to this announcement.


b.  There were two reactions by the disciples.  Luke tells us the first reaction, which was to begin to argue among themselves who it might be.  This is typical finger pointing to deflect blame from one’s self.  By blaming someone else, the spotlight is turned off of self.  It is a sinful and evil self-defense mechanism.  It is the typical thing that Satan would do—blame God for making creating him the way he is.  Adam used it in the Garden of Eden, when he said, “The woman gave to me and I ate”—attempting to take the blame off himself for his free will decision to obey her rather than take responsibility for his own decision.  This evil has been with us from the beginning.


c.  The second reaction is noted by Mark—the grief, distress, sorrow, and sadness of each of the disciples (probably not Judas—his was faked to blend in with the reaction of the others).  Matthew adds the fact that this grief, sorrow, sadness, and mental distress or anguish became extreme as each disciple realized the full impact of the Lord’s words.  Someone they had trusted for the past three plus years was going to help the authorities catch and kill Jesus, which also put all their lives and the lives of their families in danger of retribution for collaboration with an enemy of the State of Israel.  Jesus was considered by the high priests to be a blasphemous traitor, and the disciples’ association with Him was a direct threat to them as His closest confederates.

2.  “I am not [the one], am I, Lord?’”

a.  As the full impact of the situation expanded in their thinking, one by one each disciple began to ask the same question of the Lord.  They asked one at a time, and we are not told who began or who ended, but Jesus did not answer them individually.  He waited until they were all finished, so as not to draw attention at that moment to who it was.  Jesus didn’t want Peter with his two swords to jump up and kill Judas.  Jesus needed Judas to complete his mission of guiding the Captain of the Temple Guard to the location of Jesus on the Mount of Olives.


b.  The question is asked in the form expecting a negative answer.  I translated it very literally, because Mark gives us only  (leaving out the verb EIMI=to be; ‘it is’).  MĒTI, which is a “marker that invites a negative response to the question it introduces.  This marker is somewhat more emphatic than the simple MĒ.  A variety of resources (including adverbs, auxiliary verbs, and accentuation) can be used to render the force of this particle: e.g. surely not? Mt 7:16; 26:22, 25; Mk 4:21; 14:19; Lk 6:39; Jn 8:22; 18:35.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “The construction of the question indicates they expected No as the answer.”


b.  “Surprisingly no disciple pointed to another with an accusing finger.”
  Luke says they argued with one another, blaming others, which is finger pointing verbally.


c.  “The word translated ‘sorrowful’ in Mt 26:22 also means ‘grieved’ or ‘injured,’ so it is valid to perceive the disciples as ‘hurt’ or ‘insulted’ at Jesus’ accusation.  This is why there was a chorus of Is it I?, Is it I, Lord?, or, more literally, Surely, it can’t be me, Lord?  When Jesus did not answer any of them individually, this gave them opportunity for introspection, which in turn developed into the perplexed discussion of Lk 22:23.”


d.  “The disciples recognize that Jesus may well have prophetic insight into their own shortcomings.  So each one wonders if he himself will somehow succumb and become the perpetrator.  Yet the question surely not I? is phrased so as hopefully to elicit a negative response.  Matthew uses the identical language as in Mt 17:23 to highlight their intense grief.  Only Matthew adds the address “Lord,” heightening the irony of betrayal.”


e.  “Not surprisingly the disciples were very sad at this piece of information.  What is more surprising is that this started them off asking, Is it I, Lord?  We might have expected them to look around the table and wonder which of the others would do this dastardly thing, but instead they all looked at themselves, wondering, ‘Will I do this?’  Perhaps they were thinking of some involuntary act of betrayal.  At the same time we should notice that their question is put in a form that expects a negative answer: ‘Surely, not me?’  It is clear that Jesus’ statement was shattering; nobody had expected that there would be treachery in this tightly knit little group.  Specifically Judas seems to have covered his tracks pretty well.  When our Lord said, ‘One of you shall betray Me,’ no one said, ‘Is it Judas?’.”


f.  “The statement [by Jesus] was intended to shock the guilty soul of Judas out of its guilt, and Jesus thus used the effect produced on the eleven guiltless disciples as an added force to reach the will of Judas.  Judas had to tell himself that Jesus must know all about his traitorous act.  Judas had to feel that the others knew that Jesus knew which one it was.  Judas could not ask in honesty and innocence.  A degree of uncertainty is mixed with reach man’s assurance.  Each man knows of no act so terrible in himself; but each man knows that what Jesus says must be fact.  Notice that each of the eleven say ‘Lord’, which at this advanced stage meant to them, ‘divine Lord’; Judas says only ‘Rabbi’.”
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